
RUGER® MARK I/II™/III™ DRILL & TAP SCOPEMOUNT - RUGER MK I,
MK II, MK III, 22/45 SCOPE MOUNT, BLACK

Extra Low Profile Fits Drilled & Tapper Receivers

Designed to fit factory drilled and tapped receivers for fast, easy, no-gunsmithing
installation. Fully contoured to fit flush on top of the receiver or barrel without
unsightly gaps. Extra-strong, lightweight aluminum; accepts Weaver-style rings.
Can be easily installed on non-factory drilled and tapped pistols.

Attributes

Name: RUGER MK I, MK II, MK III, 22/45 SCOPE MOUNT, BLACK
Manufacturer: WEIGAND COMBAT
Product no.: 957108022
Mfr. No.: RM2FDB
Color: Black
Make: Ruger
Material: Aluminum
Model: Mark II
Number of Bases: 1-Piece
Style: Weaver-Style Bases
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 18mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 175mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den RUGER® MARK I/II™/III™
Drill &amp; Tap Scope Mount

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des RUGER® MARK I/II™/III™ Drill &amp; Tap Scope Mount von
WEIGAND COMBAT. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und einfache Installation auf werkseitig
gebohrten und gewindeten Empfängern zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch,
um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Verwendungszweck geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Scope Mount nur mit kompatiblen RUGERModellen (Mark I, II, III und 22/45).
Achten Sie darauf, dass alle Montagevorrichtungen fest angezogen sind, um ein Lösen während der Nutzung
zu vermeiden.
Vermeiden Sie, das Produkt extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Tragen Sie bei der Installation geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Schutzbrille.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung

Überprüfen Sie das Scope Mount auf Beschädigungen.
Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Verfügung haben.

Installation

Reinigen Sie den Empfänger oder Lauf gründlich, bevor Sie das Scope Mount anbringen.
Positionieren Sie das Scope Mount bündig auf der Oberseite des Empfängers oder Laufs.
Verwenden Sie die mitgelieferten Montageschrauben, um das Scope Mount sicher zu befestigen.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine gleichmäßige Druckverteilung zu gewährleisten.

Verwendung

Stellen Sie sicher, dass das Scope Mount fest sitzt, bevor Sie das Zielfernrohr anbringen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen und ziehen Sie diese bei Bedarf nach.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Aluminium und andere Materialien.
Bringen Sie das Produkt nicht in die Umwelt, sondern nutzen Sie geeignete Recyclingstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanfragen oder zum Produkt wenden Sie sich bitte an die
entsprechenden Stellen oder den Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Risiken abdecken können. Verwenden Sie
Ihr Produkt stets mit Bedacht und informieren Sie sich über die besten Praktiken zur sicheren Nutzung.
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RUGER® MARK I/II™/III™ DRILL &amp; TAP
SCOPEMOUNT SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for purchasing the RUGER® MARK I/II™/III™ Drill &amp; Tap Scope Mount. This guide provides
essential safety instructions, installation guidelines, and disposal information to ensure safe and effective use of the
product. Please read this manual carefully before using the scope mount.

General Safety Guidelines
To ensure the safe use of the RUGER® MARK I/II™/III™ Scope Mount, please follow these guidelines:

Always ensure that the firearm is unloaded before installation or any handling of the scope mount.
Inspect the scope mount for any defects or damage before each use.
Ensure that the installation area is clean and free from any obstructions.
Keep the scope mount and all related components out of reach of children and unauthorized users.
Do not use the scope mount for any purpose other than its intended use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
When using the RUGER® MARK I/II™/III™ Scope Mount, please be aware of the following safety precautions:

Verify compatibility: Ensure that the scope mount is compatible with your specific model (Mark I, II, III, or
22/45).
Use appropriate tools: Utilize the recommended tools for installation to avoid damaging the mount or the
firearm.
Avoid overtightening: When securing the scope mount, do not overtighten screws, as this may cause damage
to the mount or the firearm.
Regular checks: Periodically check the scope mount for tightness and integrity, especially after use.
Follow manufacturer guidelines: Adhere to the manufacturer's recommendations for both the scope mount and
the firearm.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for the correct installation and usage of the RUGER® MARK I/II™/III™ Scope Mount:

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools: a screwdriver and the included mounting screws.

Installation

Locate the factorydrilled holes on the receiver or barrel of your firearm.
Align the scope mount with the drilled holes, ensuring a flush fit.
Insert the mounting screws into the holes and tighten them securely, but do not overtighten.
Doublecheck the alignment and tightness of the mount.

Usage

Attach your chosen scope using Weaverstyle rings.
Ensure that the scope is securely mounted and properly aligned.
Test the stability of the mount and scope before using the firearm.

Disposal Instructions
Proper disposal of the RUGER® MARK I/II™/III™ Scope Mount is important for environmental safety:



If the scope mount is damaged or no longer in use, dispose of it in accordance with local regulations.
Do not dispose of the scope mount in regular household waste.
Consider recycling options for aluminum materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the RUGER® MARK I/II™/III™ Scope Mount, please refer to
the manufacturer's contact information provided with the product packaging.

Please ensure to follow these safety instructions to maximize your safety and the effectiveness of your RUGER®
MARK I/II™/III™ Drill &amp; Tap Scope Mount.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Montaje
de Alcance RUGER® MARK I/II™/III™

Introducción
Gracias por elegir el Montaje de Alcance RUGER® MARK I/II™/III™ de WEIGAND COMBAT. Este producto está
diseñado para ofrecerte una instalación rápida y fácil en tu pistola Ruger. Para garantizar tu seguridad y el correcto
funcionamiento del producto, es importante seguir las instrucciones y pautas de seguridad que se detallan en este
documento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre manipula tu arma con precaución y sigue las reglas básicas de seguridad de armas de fuego.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad, al realizar la instalación.
No uses el producto si presenta daños visibles o signos de desgaste.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que el montaje esté bien ajustado y asegurado antes de cada uso.
No sobrecargues el montaje con accesorios que excedan su capacidad recomendada.
Mantén el montaje y el área circundante libres de suciedad y residuos.
No intentes modificar o alterar el producto de ninguna manera.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Herramientas Necesarias:

Destornillador adecuado.
Llave Allen (si es necesario).

Instalación:

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y seca.
Coloca el montaje sobre el receptor o cañón de tu pistola Ruger.
Alinea los orificios de montaje con los orificios del receptor.
Inserta los tornillos de montaje y aprieta con el destornillador hasta que estén seguros, pero evita
apretar en exceso.
Verifica que no haya movimiento en el montaje.

Uso:

Una vez instalado, coloca el alcance en el montaje siguiendo las instrucciones del fabricante del
alcance.
Asegúrate de que el alcance esté correctamente alineado y asegurado.
Realiza pruebas de disparo para asegurarte de que el montaje y el alcance estén funcionando
correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el montaje, asegúrate de deshacerte de él de manera segura.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
No tires el producto a la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad o si necesitas más información sobre el producto, consulta con el fabricante o el
punto de contacto de la UE correspondiente.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y pautas para asegurar un uso seguro y
efectivo de tu Montaje de Alcance RUGER® MARK I/II™/III™.
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Guide de Sécurité du Produit

Introduction
Merci d'avoir choisi le RUGER® MARK I/II™/III™ DRILL &amp; TAP SCOPEMOUNT WEIGAND COMBAT. Ce
guide de sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles afin d'assurer une utilisation sûre et
efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit de manière à compromettre sa sécurité.
Conservez ce guide à un endroit accessible pour référence future.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation :
Avant d'installer le scope mount, assurezvous que l'arme est déchargée.
Ne forcez pas les vis lors du montage, cela pourrait endommager le produit ou l'arme.

Utilisation :
Utilisez uniquement des anneaux de style Weaver compatibles.
Ne dépassez pas les spécifications de poids recommandées pour le montage.

Environnement :
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses,
humidité excessive).

Transport :
Lors du transport de l'arme équipée du scope mount, utilisez un étui de protection approprié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation (tournevis, vis, etc.).

Installation :

Positionnez le scope mount sur le récepteur ou le canon de l'arme.
Alignez les trous de montage avec ceux du récepteur.
Fixez le scope mount en utilisant les vis fournies. Serrez fermement, mais sans forcer.

Vérification :

Une fois installé, vérifiez que le scope mount est bien fixé et qu'il n'y a pas de jeu.
Assurezvous que le montage ne gêne pas le fonctionnement de l'arme.

Utilisation :

Installez votre lunette de visée sur le scope mount en suivant les instructions du fabricant de la lunette.
Effectuez un tir de test pour vous assurer que tout est en place et fonctionne correctement.

Instructions de Mise au Rebut
Si le produit est endommagé ou non utilisé, veillez à le recycler conformément aux réglementations locales
sur les déchets électroniques.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact
approprié dans votre région. Assurezvous de signaler tout produit dangereux ou tout accident aux autorités
compétentes.

Ce guide est conçu pour vous aider à utiliser le RUGER® MARK I/II™/III™ DRILL &amp; TAP SCOPEMOUNT
WEIGAND COMBAT en toute sécurité. Votre sécurité est notre priorité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio e l'Uso del
RUGER® MARK I/II™/III™ DRILL &amp; TAP
SCOPEMOUNT WEIGAND COMBAT

Introduzione
Grazie per aver scelto il RUGER® MARK I/II™/III™ DRILL &amp; TAP SCOPEMOUNT WEIGAND COMBAT.
Questo prodotto è progettato per garantire un'installazione sicura e semplice sulla tua pistola Ruger. È importante
seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le normative locali e nazionali relative all'uso delle armi da fuoco.
Tieni il prodotto e gli accessori fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o malfunzionamenti.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la pistola sia scarica e non contenga munizioni prima di installare il montaggio.
Non forzare mai le viti o i componenti durante l'installazione.
Utilizza solo gli strumenti raccomandati per l'installazione.
Non tentare di modificare il prodotto in alcun modo.
Se non sei sicuro delle procedure di installazione, contatta un professionista per assistenza.
Evita di esporre il prodotto a condizioni estreme di temperatura o umidità che potrebbero comprometterne
l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la pistola sia completamente scarica e priva di munizioni.
Raccogli gli strumenti necessari: cacciavite, chiave a brugola (se necessario).

Installazione:

Posiziona il montaggio sulla parte superiore del ricevitore o del cilindro della pistola, allineando i fori
preforati.
Inserisci le viti di montaggio fornite nel kit e serrale delicatamente. Assicurati che il montaggio sia ben
fissato senza forzare.
Controlla che non ci siano spazianti antiestetici e che il montaggio sia perfettamente allineato.

Uso:

Dopo l'installazione, puoi montare un'ottica in stile Weaver sul tuo montaggio.
Segui le istruzioni del produttore dell'ottica per un corretto montaggio e regolazione.

Verifica Finale:

Prima di utilizzare la pistola, verifica che tutto sia montato correttamente e che non ci siano componenti
allentati.
Effettua un controllo finale per assicurarti che il montaggio non interferisca con il funzionamento della
pistola.

Istruzioni per lo Smaltimento



Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contattare un centro di raccolta autorizzato per un corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o supporto riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per facilitare la tua richiesta.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del RUGER® MARK I/II™/III™
DRILL &amp; TAP SCOPEMOUNT WEIGAND COMBAT. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto il nostro
prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla RUGER® MARK
I/II™/III™ DRILL &amp; TAP SCOPEMOUNT WEIGAND
COMBAT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup RUGER® MARK I/II™/III™ DRILL &amp; TAP SCOPEMOUNT WEIGAND COMBAT. Aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją
bezpieczeństwa. Produkt ten został zaprojektowany z myślą o łatwej instalacji i użytkowaniu, jednak wymaga
odpowiednich środków ostrożności.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on odpowiedni do Twojego modelu broni.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni.
Używaj produktu tylko w sposób określony w niniejszej instrukcji.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń jest zawsze rozładowana przed rozpoczęciem instalacji montażu.
Nie używaj uszkodzonych lub niekompletnych części.
Zainstaluj montaż w dobrze oświetlonym miejscu, aby uniknąć błędów.
Stosuj odpowiednie narzędzia do instalacji, aby uniknąć uszkodzeń.
Nie próbuj modyfikować montażu ani używać go w sposób niezgodny z przeznaczeniem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia i części.
Sprawdź, czy montaż pasuje do Twojego modelu broni (Mark I, II, III lub 22/45).

Instalacja:

Rozładuj broń i upewnij się, że nie ma w niej amunicji.
Umieść montaż na górnej części odbiornika lub lufy.
Użyj dostarczonych śrub montażowych, aby przymocować montaż do odbiornika.
Dokładnie dokręć śruby, ale unikaj nadmiernego dokręcania, które może uszkodzić materiał.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu montażu, upewnij się, że jest stabilny przed zamocowaniem celownika.
Regularnie sprawdzaj mocowanie montażu, aby zapewnić jego bezpieczeństwo podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli jest uszkodzony lub niekompletny.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami w celu uzyskania informacji na temat
odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami wsparcia w Twoim regionie.



Pamiętaj, aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo Twoje i innych użytkowników.
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RUGER® MARK I/II™/III™ DRILL &amp; TAP
SCOPEMOUNT WEIGAND COMBAT Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa RUGER® MARK I/II™/III™ DRILL &amp; TAP SCOPEMOUNT WEIGAND COMBAT käyttöohjeisiin.
Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa asentaa kiikarin jalustat RUGER MK I, MK II, MK III
ja 22/45 aseisiin. Tässä oppaassa käsitellään tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja muita hyödyllisiä tietoja.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältetään mahdolliset vaarat.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vain valmistajan suosittelemia osia ja tarvikkeita.
Varmista, että asennuspaikka on puhdas ja kuiva.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, jotta osat eivät vaurioidu.
Tarkista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla: porakone, ruuvimeisseli, kiinnitysruuvit
(mukana).
Tarkista, että tuote on ehjä ja puhdas.

Asennus

Aseta jalusta aseeseen siten, että se istuu tasaisesti vastaanottimen tai piipun päällä.
Käytä mukana toimitettuja kiinnitysruuveja varmistaaksesi, että jalusta on tukevasti kiinni.
Varmista, että kaikki ruuvit on kiristetty kunnolla, mutta vältä liiallista voimaa.

Käyttö

Kun jalusta on asennettu, voit kiinnittää kiikarin Weavertyylisiin renkaisiin.
Tarkista, että kiikari on kunnolla paikallaan ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai paikallisiin viranomaisiin.
Muista tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautus ja turvallisuustiedotteet.



Säkerhetsinstruktioner för RUGER® MARK I/II™/III™
DRILL &amp; TAP SCOPEMOUNT

Introduktion
Tack för att du valt RUGER® MARK I/II™/III™ DRILL &amp; TAP SCOPEMOUNT från WEIGAND COMBAT. Denna
produkt är designad för att ge en säker och effektiv installation av sikten på din pistol. För att säkerställa en säker
användning och installationsprocess, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet:

Se till att produkten används enligt instruktionerna för att undvika olyckor och skador.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.

Återkallelser:

Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten genom att besöka den officiella EU:s
Safety Gateplattformen.

Online shopping:

Vid köp av produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven för att garantera en säker
transaktion.

Speciellt fokus på konsumenter:

Var medveten om att produkten inte är avsedd för barn och att den ska förvaras utom räckhåll för dem.

EUkontaktpunkt:

För frågor om säkerhet och produktinformation, kontakta en EUbaserad kontaktpunkt.

Snabba varningar:

Var medveten om att det kan förekomma snabba uppdateringar om osäkra produkter via Safety
Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd endast rekommenderade tillbehör och verktyg för installation.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller har synliga defekter.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Använd skyddsglasögon och andra lämpliga skyddsåtgärder vid installation.

Installations och användningsanvisningar
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Förberedelse:

Kontrollera att alla delar är inkluderade i paketet.
Se till att du har rätt verktyg tillgängliga för installationen.

Installation:

Rengör ytan på mottagaren där montaget ska installeras.
Placera montaget på mottagaren så att det ligger flush.
Använd de medföljande monteringsskruvarna för att fästa montaget.
Dra åt skruvarna jämnt för att undvika snedvridning.

Användning:

Montera sikten enligt tillverkarens instruktioner för sikten.
Kontrollera att siktet är korrekt justerat innan användning.

Avfallsinstruktioner
Avlägsna produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metall och plastmaterial.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om produkten, inklusive säkerhetsfrågor och installation, vänligen kontakta den återförsäljare där
produkten köptes eller besök den officiella WEIGAND COMBATwebbplatsen för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din RUGER®
MARK I/II™/III™ DRILL &amp; TAP SCOPEMOUNT. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání montáže RUGER®
MARK I/II™/III™ DRILL &amp; TAP SCOPEMOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž RUGER® MARK I/II™/III™ DRILL &amp; TAP SCOPEMOUNT od společnosti
WEIGAND COMBAT. Tento produkt byl navržen pro bezpečnou a snadnou instalaci na továrně vrtané a závitované
přijímače. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a pochopili všechny pokyny a varování.
Udržujte montáž a její komponenty mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s používáním zbraní.
Při manipulaci s montáží a zbraní vždy dodržujte zásady bezpečnosti zbraní.
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození montáže nebo její komponenty, přestaňte ji používat a kontaktujte
odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze doporučené Weaverstyle kroužky pro instalaci optiky.
Zkontrolujte, zda je montáž správně upevněna a zda nedochází k uvolnění během používání.
Nepoužívejte montáž na zbraních, které nemají továrně vrtané a závitované přijímače, pokud není montáž
určena k takovému použití.
Při instalaci a používání montáže se vyvarujte jakýchkoli pohybů, které by mohly způsobit zranění nebo
poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku a montážních šroubů.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečně uložena.

Instalace montáže

Umístěte montáž na vrch přijímače nebo hlavně zbraně.
Ujistěte se, že montáž dokonale sedí bez mezer.
Pomocí montážních šroubů připevněte montáž k zbrani. Ujistěte se, že jsou šrouby pevně utažené, ale
ne příliš, aby nedošlo k poškození.

Použití montáže

Po instalaci zkontrolujte, zda je montáž stabilní.
Nainstalujte optiku pomocí doporučených kroužků a ujistěte se, že je správně upevněna.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže a jejích komponent se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je montáž poškozena, zvažte její recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na odborníka nebo autorizovaný servis.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání montáže RUGER® MARK I/II™/III™ DRILL
&amp; TAP SCOPEMOUNT. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou.


